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Werte Gäste, liebe Kunden und Lieferanten!* Dear guests, customers and suppliers!**	

Wir freuen uns, Sie bei der Würth Industrie Service GmbH & Co. KG in Bad Mergentheim begrüßen zu dürfen. We are glad to welcome you 
at the headquarter of Würth Industrie Service GmbH & Co. KG in Bad Mergentheim, Germany. 
Sie betreten ein ehemaliges Kasernengelände mit einer Gesamtfläche von 143 ha. Der auf der Innenseite abgebildete Lageplan soll als 
Hilfestellung zur Lokalisierung der verschiedenen Verwaltungsgebäude und des umfassenden Logistikkomplexes dienen. You enter a former 
military area of 301 acres. In the map in the middle you will find information where the different departments and logistics are located. 

C-Teile. Mit Sicherheit. – Wir möchten auch zur Sicherheit während Ihres Aufenthaltes auf unserem Gelände beitragen! Bitte nutzen Sie die in 
diesem Flyer zusammengestellten wichtigsten Informationen für einen reibungslosen und vor allem sicheren Aufenthalt bei Ihrem C-Teile-Part-
ner. C-Parts. With Certainty. – We want to make your visit safe! Please use the information summarized in this flyer for a good and safe visit 
at your C-Parts partner.
*     Aus Gründen der besseren Lesbarkeit wird auf die gleichzeitige Nennung der männlichen und weiblichen Form verzichtet.
**   For improved readability, no distinction has been made between male and female.
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN. GENERAL INFORMATION.

Die Geschwindigkeitsbegrenzung auf dem Firmengelände beträgt 30 km/h. The speed limit for vehicles is 18,64 mph.

Einige Bereiche des Geländes und der Logistik sind kameraüberwacht. Some parts of the company site and logistics are monitored by camera.

Die Betriebs- und Geschäftsgeheimnisse der Würth Industrie Service sind zu wahren. 
The trade and business secrets of Würth Industrie Service have to be respected.

Als Besucher, auch zum wiederholten Mal, dürfen Sie das Gelände nur über den Empfang/Gebäude 1  betreten.
As a visitor, even a repeat visitor, you may only enter the premises via the reception/building 1. 

Bitte tragen Sie Ihren Besucherausweis während des gesamten Aufenthalts gut sichtbar. Eine Weitergabe an andere Gäste, um Ihnen Zutritt zu 
gewähren, ist nicht gestattet. Please wear the visitor badge visibly. Passing it on to other guests to grant you access is not permitted.

Zugangsdaten für ein Besucher-WLAN erhalten Sie am Empfang. Access for a visitor-WiFi is available at the reception.

Nutzen Sie die gekennzeichneten Besucherparkplätze und platzieren Sie Ihren Parkausweis gut sichtbar im Fahrzeug. 
Please use the parking place reserved for visitors and put your parking card in the car visibly.

Besucher werden am Parkplatz der Gebäude abgeholt und dürfen sich nur in Begleitung eines Mitarbeiters der Würth Industrie Service auf 
dem Gelände bzw. im Logistikbereich bewegen. Visitors are picked up at the parking place in front of the buildings and must be accompanied 
at all times in the premises.

Bitte melden Sie sich nach dem Ende Ihres Besuches bei der Würth Industrie Service am Empfang ab und geben Ihren Besucherausweis ab. Die 
Abgabe des Ausweises kann auch über den Gastgeber erfolgen. Please sign out at the reception desk at the end of your visit to Würth Industrie 
Service and hand in your visitor badge. The submission of the card can also be done through the host.



LAGEPLAN INDUSTRIEPARK WÜRTH. MAP INDUSTRIAL PARK WÜRTH.

NOTFALLNUMMERN. IN CASE OF EMERGENCY.
110 Polizei | Police  
112 Feuerwehr | Fire department
116/117 Ärztlicher Bereitschaftsdienst | Emergency medical service
+49 7931 91-1111 Unternehmensinterne Notrufnummer | Inhouse emergency number
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SICHERHEIT. SAFETY.

Im Falle eines Alarms verhalten Sie sich bitte ruhig und verlassen das Gebäude in Begleitung eines Mitarbeiters der Würth Industrie Service 
zum gekennzeichneten Sammelplatz. In case of alarm and/or fi re alert, leave the building calmly together with the personnel.

Betreten Sie nur die Räumlichkeiten, zu denen Sie Befugnis haben. Please respect the no entry signs.

In den Verwaltungsgebäuden und im Logistikbereich ist das Rauchen nicht gestattet. Please respect the no smoking areas.

Bitte entfernen Sie sich nicht von Ihrer Gruppe während einer Führung über das Gelände oder durch den Logistikkomplex.
Please do not leave the group during a tour through the company site and logistics center.

Das Berühren, Betreten oder Besteigen der Förderanlage ist untersagt. Nutzen Sie die entsprechenden Überstiegsmöglichkeiten.
Within the logistics the technical equipment should not be touched, entered or climbed. Use the signed crossings.

Bitte beachten Sie den Staplerverkehr in der Logistik und nutzen Sie die gekennzeichneten Laufwege. Be aware of the fork lift traffi  c and use 
the marked alleys.

Flucht - und Rettungswege müssen freigehalten werden. Escape and rescue routes must be kept clear.
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Ohne Genehmigung dürfen keine Ton-, Film- und Fotoaufnahmen gemacht werden. 
No use of photo and digital cameras, mobile-phones, camcorders or recorder of any kind, without special permission.

Mitarbeiter der Würth Industrie Service dürfen nicht fotografiert werden.
Würth Industrie Service employees may not be photographed.

Ohne Genehmigung dürfen keine Dokumente und Gegenstände vom Werksgelände mitgenommen werden. 
Please do not leave the company with any documents and/or any material without previous authorization.

Das eigenständige Nutzen von Geräten, Maschinen oder Anlagen der Würth Industrie Servcie ist untersagt. 
The independent use of equipment, machines or systems of Würth Industrie Service is prohibited.

VERBOTE. PROHIBITIONS.


